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ЗАПРОВАДЖЕННЯ СТАНДАРТІВ НАТО ДО ПРОФЕСІЙНОЇ ІНШОМОВНОЇ ПІДГОТОВКИ 

МАЙБУТНІХ ОФІЦЕРІВ-ПРИКОРДОННИКІВ 
  

В с т у п . Іншомовній професійній підготовці майбутніх офіцерів-прикордонників сьогодні приділяють значну увагу, 
адже знання англійської мови має забезпечити не просто комунікацію між представниками силових структур різних 
країн, а й забезпечити їхню ефективну і чітку взаємодію, а як результат, – забезпечити належний рівень національної 
безпеки. Мета статті полягає у визначенні мети, завдань і характеристики структури іншомовної професійної підго-
товки курсантів-прикордонників, які навчаються за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти з інтегрованим фа-
ховим курсом тактичного рівня ДПСУ L-1В. 

М е т о д и .  Для досягнення поставленої мети були використані такі наукові методи, як: аналіз, порівняння, обґрун-
тування, узагальнення, систематизація теоретичного та практичного матеріалу щодо іншомовної професійної під-
готовки курсантів на фаховому курсі тактичного рівня ДПСУ L-1В відповідно до стандартів НАТО. 

Р е з у л ь т а т и . Фаховий курс професійної військової освіти тактичного рівня L-1B відповідно до моделі реалізації 
принципу "Освіта впродовж військової кар'єри" передбачає вивчення навчальної дисципліни "Іноземна мова за професій-
ним спрямуванням", яка є складовою освітньо-професійної програми "Безпека державного кордону". Вивчення цієї навчаль-
ної дисципліни під час підготовки здобувачів вищої освіти з інтегрованим фаховим курсом тактичного рівня ДПСУ L-1В 
базується на засвоєнні курсантами військової тематики, що передбачає опанування військової термінології, яка пов'язана 
з повсякденною діяльністю військовослужбовців, їхніми обов'язками, завданнями, професійним оточенням тощо. 

В и с н о в к и .  Із моменту затвердження Концепції трансформації системи військової освіти відповідно до стан-
дартів НАТО володіння англійською мовою є однією з вагомих складових професійного становлення майбутнього офі-
цера. Адже володіння англійською мовою професійного спрямування забезпечує основи для ефективного підвищення про-
фесійного рівня шляхом опрацювання закордонних академічних джерел щодо сучасних тенденцій у галузі безпеки та обо-
рони держави, а також налагодження продуктивної співпраці з колегами із прикордонних відомств не лише суміжних країн, 
але й країн Європи та Північної Америки. Перспективи подальших досліджень полягають у розробці і впровадженні нав-
чальної дисципліни "Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська)" як освітнього компонента командного 
курсу тактичного рівня ДПСУ L-1C, що є наступним етапом професійного становлення офіцера-прикордонника. 
 

К л ю ч о в і  с л о в а :  іншомовна підготовка, стандарт НАТО 6001, майбутні офіцери, тактичний рівень військової 
освіти, англійська мова, Державна прикордонна служба України. 

 
Вступ 
Із моменту впровадження в Україні змін до військової 

освіти згідно зі стандартами НАТО для зміцнення оборо-
ноздатності країни, модернізації військової структури і 
відповідно посилення національної безпеки нашої дер-
жави було затверджено урядову постанову від 
15.12.1997 р. № 1410 "Про створення єдиної системи 
військової освіти" (у ред. постанови Кабінету Міністрів 
України від 30 грудня 2022 р. № 1490 "Про трансформа-
цію системи військової освіти"). 

Із плином часу все чіткіше окреслювалися цілі і за-
вдання, які стояли перед оборонною сферою України та 
шляхи їх досягнення. Військова агресія росії проти нашої 
держави внесла значні корективи у ці плани, а також при-
швидшила реалізацію впровадження стандартів НАТО в 
процес підготовки представників оборонної сфери, що 
обумовило внесення коректив у зазначену вище поста-
нову, які відображають основні потреби оборонної сфери 
та всі існуючі виклики сьогодення. Таким чином, було за-
тверджено Концепцію трансформації системи військової 
освіти відповідно до стандартів НАТО, яка виокремлює 

існуючі проблемні питання, визначає основні завдання ро-
звитку системи військової освіти і шляхи реалізації окрес-
лених завдань для імплементації цієї концепції. 

Державна прикордонна служба України (далі – Держ-
прикордонслужба) також є складовою комплексної стру-
ктури військової освіти в Україні, а отже, долучилася до 
вищезгаданого процесу, затвердивши наказ від 
14.02.2023 р. № 85-АГ "Про трансформацію системи війсь-
кової освіти в Державній прикордонній службі України". 
Для якісної та ефективної трансформації системи війсь-
кової освіти в Держприкордонслужбі було розроблено 
модель реалізації принципу "Освіта впродовж військової 
кар'єри", за якою функціонують так звані L-курси, які є 
складовими неформальної освіти. Реалізація цих кур-
сів паралельно із формальною освітою на всіх рівнях 
вищої освіти (бакалаврському, магістерському й освітньо-
науковому), забезпечує поетапну професійну підготовку 
офіцерів до основних типових посад Держприкордонслужби. 
Під час підготовки офіцерів-прикордонників на бакалаврсь-
кому рівні вищої освіти реалізуються базовий курс L-1A і 
фаховий курс тактичного рівня ДПСУ L-1В. 
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Актуальність дослідження. Упровадження базис-
них принципів стандартів НАТО для більш ефективної 
взаємодії ЗС України, а також збройних сил  країн-
держав Північно-Атлантичного Альянсу, спрямоване на 
забезпечення нового рівня військової підготовки. Однією 
зі складових такої підготовки є також вивчення англійсь-
кої мови на відповідному рівні, адже це є основою для 
ефективної взаємодії між партнерами під час спільних 
військових дій, оскільки покликане забезпечити основу 
взаємосумісності союзників. Оскільки Україна взяла курс 
на перехід до стандартів НАТО в освітньому процесі і по-
дальшому кар'єрному розвитку офіцерського складу, то 
навчання іноземної мови військових ЗС України в цілому 
і Держприкордонслужби зокрема, є важливою складо-
вою їхньої професійної підготовки. Іншомовній професій-
ній підготовці майбутніх офіцерів-прикордонників на сьо-
годні приділяється значна увага, адже знання англійсь-
кої мови сприятиме не лише комунікації між представни-
ками силових структур різних країн, але й забезпеченню 
їхньої ефективної і чіткої взаємодію, а отже, забезпечить 
належний рівень національної безпеки. 

У вітчизняній та зарубіжній літературі накопичено 
вже певний масив наукових досліджень, де розгляда-
ються особливості професійної іншомовної підготовки 
фахівців правоохоронних органів. На увагу заслуговують 
праці таких вчених, що займались лінгвістичними дослі-
дженнями професійно-орієнтованої лексики, як: 
(Komarnytska, & Karpushyna, 2022; Karpushyna, &  
Komarnytska, 2021; Ісаєва, 2022; Лопатка,& Ісаєва, 2013; 
Aristarkhova, 2019; Hrebeniuk, 2019). Іншомовну підгото-
вку прикордонників ЄС та України, а також граматичні 
аспекти вивчення іноземної мови досліджено в працях 
(Сабанська, & Ісаєва, 2013; Karpushyna, 2023; Isaieva, 
2020; Karpushyna, & Komarnytska, 2023; Karpushyna, & 
Shumylo, 2020; Nanivska et al., 2020; Kozyar et al., 2020; 
Yesypenko, & Yankovets, 2020). Методичну складову 
освітнього процесу в сучасних умовах досліджували 
(Hanaba, Voitiuk, & Goliardyk, 2020; Hanaba, & Voitiuk, 
2022). Проблемі іншомовної підготовки курсантів, а та-
кож використанню інформаційно-комунікаційних техно-
логій в освітньому процесі присвячено наукові розробки 
(Lahodynskyi, Buyalo, & Khamula, 2021). 

Запровадження іншомовної підготовки у вищих війсь-
кових навчальних закладах (ВВНЗ) України за стандар-
тами НАТО стало предметом наукових досліджень віт-
чизняних науковців. Професійна іншомовна підготовка 
розглядається в контексті системного підходу. Науковці 
обґрунтовують, що така підготовка вимагає залучення ба-
гатьох об'єктів, які слід розглядати як елементи, що пере-
бувають у діалектичній єдності і взаємодії між собою. Ра-
зом це становить систему. Саме системний підхід дозво-
ляє комплексно відповісти на такі запитання: чому на-
вчати? (мета і завдання підготовки); що вивчати? (зміст 
підготовки); як навчати? (методика підготовки, форми під-
готовки); чим навчати? (засоби підготовки). Системний 
підхід допомагає виявити сутність і закономірності іншо-
мовної підготовки, що полягають у поєднанні викладання, 
навчання і виховання як єдиної системи педагогічного 
процесу у ВВНЗ, метою якого є формування особистості 
курсанта (слухача) як творчого суб'єкта майбутньої війсь-
кової діяльності (Лагодинський, & Лагодинська, 2013). 

В інших дослідженнях науковці пропонують врахову-
вати психологічні та соціокультурні аспекти викладання 
і вивчення англійської мови для спеціальних цілей у 
ВВНЗ України відповідно до мовного стандарту НАТО 
СТАНАГ 6001. Автори наголошують на тому, що після 
закінчення навчання у ВВНЗ курсанти проходитимуть 

службу в непростих (часто екстремальних) умовах по-
всякденної та бойової обстановки. Із цією метою вони 
пропонують ряд вправ і завдань на кожному етапі за-
няття з англійської мови (вступ, презентація, практика, 
застосування, перевірка та постановка завдання на са-
мостійну підготовку) із моделюванням реального профе-
сійного середовища. Крім того, вони розробили стратегії, 
що сприяють навчальній мотивації курсантів. У статті та-
кож представлені навчальні завдання і викладацькі стра-
тегії, які допоможуть правильно організувати та прове-
сти заняття з англійської мови у ВВНЗ, сприяти розвитку 
курсантів як "вторинних мовних особистостей" на основі 
розуміння військової культури англомовних країн 
(Lahodynskyi et al., 2023).  

Окремі науковці досліджували інноваційні елементи 
психологічного забезпечення професійної іншомовної 
підготовки майбутніх фахівців військового управління в 
міжнародних відносинах. Авторами запропоновано та 
експериментально перевірено ефективність вправ і нав-
чальних завдань для інтенсифікації іншомовної підгото-
вки на основі професійно-комунікативних ситуацій, які 
моделюють реальні професійні завдання в умовах під-
вищеного ризику (екстремальні умови). Такі вправи і на-
вчальні завдання передбачають використання методів 
управління стресом і безпосередньо вербальні стимули 
для відпрацювання іншомовної комунікативної компете-
нтності у чотирьох видах мовленнєвої діяльності (аудію-
ванні, говорінні, читанні і письмі), складених на основі 
вимог мовного стандарту НАТО СТАНАГ 6001. У статті 
автори експериментально доводять доцільність викори-
стання елементів психологічного супроводження профе-
сійної іншомовної підготовки майбутніх військових фахі-
вців у сфері міжнародних відносин та пропонують врахо-
вувати психологічні та соціокультурні аспекти викла-
дання та вивчення англійської мови для спеціальних ці-
лей у ВВНЗ України відповідно до мовного стандарту 
НАТО СТАНАГ 6001 (Lysenko et al., 2020). 

У тому ж контексті, деякі автори досліджують на-
прями ефективної організації курсу англійської мови для 
спеціальних цілей (English for Specific Purposes) майбут-
ніх військових фахівців з міжнародних відносин. Науковці 
дають конкретні методичні рекомендації з розробки та-
кого курсу, який би задовольняв роботодавців (врахову-
вав їхні бажання та потреби), базувався на андрогогіч-
них особливостях такого навчання. В основу розробки 
такого курсу покладені реальні професійні завдання. 
Структура завдань має бути проблемною, тобто такою, 
яка спрямована на заохочення студентів (курсантів) до 
комунікативного вирішення проблемних завдань. Такий 
підхід автори називають інтегративним, оскільки, з од-
ного боку, передбачає використання знань із міжнарод-
них відносин, а з другого, – певних рівнів розвитку англо-
мовної комунікативної компетентності за стандартом 
НАТО СТАНАГ 6001 (Kyrda-Omelian et al., 2022).  

У контексті змісту іншомовної підготовки у ВВНЗ ви-
значено поняття "англомовна комунікативна компетент-
ність". Запропоновано її складові з урахуванням видів мо-
вленнєвої діяльності. Автор статті також наголошує на 
тому що мають враховуватися екстремальні умови війсь-
кової служби під час навчання іншомовному спілкуванню 
(Лагодинський, 2013; Lahodynskyi, 2018a). Для кращого 
розуміння поняття іншомовна комунікативна компетент-
ність майбутніх військових фахівців, його слід розглядати 
як мету і результат навчання у ВВНЗ, що відображено у 
визначенні та структурі (Лагодинський, 2019). 

Також досить активно вивчалися питання функціону-
вання системи іншомовної підготовки у збройних силах 
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провідних країн світу, зокрема США та Великої Британії, 
та врахування цього досвіду в ЗС України (Lahodynskyi, 
2018b). Науковцями здійснено порівняльний аналіз із сис-
темою такої підготовки у ЗСУ. Було обґрунтовано конкретні 
рекомендації щодо її вдосконалення. Науковці також про-
понують організаційне зосередження іншомовної підго-
товки. Це дозволить досягти високого рівня взаємосуміс-
ності українських військовослужбовців у виконанні фахо-
вих завдань з персоналом збройних сил країн НАТО. 

Такі комплексні питання професійної іншомовної під-
готовки зумовили виділення методики в окрему галузь 
знань – військову лінгводидактику. О. Лагодинський ви-
значив її як наукову дисципліну, яка являє собою теорію 
і практику іншомовної підготовки персоналу сектору без-
пеки та оборони держави (Lahodynskyi, 2018b). Обґрун-
товуючи необхідність виділення її як окремої дисципліни, 
автор пояснює це особливостями професійного іншомо-
вного спілкування таких фахівців не лише у звичайних, 
але й складних (часто екстремальних) умовах іншомов-
ного середовища. Визначено, що об'єктом військової 
лінгводидактики є процес навчання іноземної мови для 
спеціальних цілей (навчання й оволодіння іншомовною 
мовленнєвою діяльністю). Предмет її становлять методи 
формування і розвитку іншомовної комунікативної ком-
петентності. Запропоновано основний зміст військової 
лінгводидактики, який охоплює дослідження і наукове 
обґрунтування проблемних питань іншомовної підгото-
вки військових фахівців. 

Щодо дослідження іншомовної професійної підгото-
вки курсантів-прикордонників, які навчаються за пер-
шим (бакалаврським) рівнем вищої освіти з інтегрова-
ним фаховим курсом тактичного рівня ДПСУ L-1В, який 
розроблений відповідно до стандартів НАТО, то дослі-
джень, які б комплексно розкривали цю тему сьогодні 
майже не зустрічається. 

Мета дослідження полягає у визначенні, завдань і 
характеристики структури іншомовної професійної підго-
товки курсантів-прикордонників, які навчаються за пер-
шим (бакалаврським) рівнем вищої освіти з інтегрова-
ним фаховим курсом тактичного рівня ДПСУ L-1В. 

Методи 
Для досягнення поставленої мети були використані 

такі наукові методи, як: аналіз, порівняння, обґрунту-
вання, узагальнення, систематизація теоретичного та 

практичного матеріалу щодо іншомовної професійної 
підготовки курсантів І (бакалаврського) рівня вищої 
освіти на фаховому курсі тактичного рівня ДПСУ L-1В 
відповідно до стандартів НАТО. 

Результати  
Іншомовна підготовка офіцера-прикордонника забез-

печується як в межах формальної, так і неформальної, 
освіти на базі Національної академії Державної прикор-
донної служби України. Формальна освіта передбачає 
вивчення "Іноземної мови за професійним спрямуван-
ням (англійської)" як обов'язкового освітнього компоне-
нта здобувачами вищої освіти бакалаврського рівня, які 
навчаються за немовними спеціальностями, а саме: 
Безпека державного кордону, Правоохоронна діяль-
ність, Психологія, Електронні комунікації та радіотехніка. 
Метою вивчення дисципліни є оволодіння курсантами ін-
шомовною комунікативною компетентністю, вміннями і 
навичками перекладацької діяльності для виконання 
службових обов'язків під час охорони державного кор-
дону. Тематика, яка опрацьовується в межах дисцип-
ліни, охоплює напрями як прикордонної діяльності, так і 
діяльності, яка визначена їхньою спеціальністю. Зок-
рема, для вивчення англійської мови здобувачам вищої 
освіти, які навчаються за освітньо-професійною програ-
мою "Безпека державного кордону", виділено 12 креди-
тів ЄКТС, що містять 260 аудиторних годин, 50 год само-
стійної роботи і 50 год індивідуальної роботи протягом  
3 і 4 курсів. Освітньо-професійні програми "Організація 
діяльності інженерно-технічних підрозділів Державної 
прикордонної служби України" і "Організація діяльності 
кінологічних підрозділів ДПСУ" передбачають вивчення 
англійської мови протягом 9 кредитів ЄКТС, що містить 
200 аудиторних годин, 48 год самостійної роботи і 22 год 
індивідуальної роботи, на 2-3 та 3-4 курсах, відповідно. 
Здобувачі вищої освіти рівня бакалавр, які навчаються 
за освітньо-професійною програмами "Правоохоронна 
діяльність", "Психологія" і "Електронні комунікації та ра-
діотехніка", мають для вивчення англійської мови 9 кре-
дитів ЄКТС, із них – 200 аудиторних годин, 50 год само-
стійної роботи і 20 год індивідуальної роботи. Навчальна 
дисципліна "Іноземна мова за професійним спрямуван-
ням" за цими освітніми програмами здійснюється на  
1-2 навчальних курсах (табл. 1). 

Таблиця  1 
Перелік освітньо-професійних програм НАДПСУ 

з інтегрованим фаховим курсом тактичного рівня ДПСУ L-1В 
Освітньо-професійні програми Кількість кредитів ЄКТС (аудиторні години) 

"Безпека державного кордону" 12 кредитів (260 аудитор. год, включаючи 60 год L-1B) 
3-4 навчальні курси 

"Організація діяльності інженерно-технічних підрозділів ДПСУ" 
"Організація діяльності кінологічних підрозділів ДПСУ" 

9 кредитів (200 аудитор. год) 
2-3 курси і 3-4 курси, відповідно 

"Правоохоронна діяльність" 
"Психологія" 
"Електронні комунікації та радіотехніка" 

9 кредитів 
(200 аудитор. год) 
1-2 курси 

 
Починаючи з 2023-2024 навчального року, курсанти-

прикордонники проходять обов'язкову професійну підго-
товку, яка буде реалізовуватися на основі фахового ку-
рсу тактичного рівня ДПСУ L-1В відповідно до моделі ре-
алізації принципу "Освіта впродовж військової кар'єри". 
Цей курс має 30 кредитів, із них 2 кредити (60 аудитор. 
год) – вивчення дисципліни "Іноземна мова за професій-
ним спрямуванням", яку курсанти немовних спеціально-
стей опановуватимуть на першому курсі. Слід зазначити, 
що ця дисципліна для реалізації освітньо-професійної 
програми "Фаховий курс тактичного рівня ДПСУ L-1B" 

безпосередньо інтегрована в освітньо-професійну про-
граму "Безпека державного кордону" і вивчатиметься  
курсантами на 3 і 4 курсах. 

Загальною метою вивчення курсу є оволодіння здо-
бувачами вищої освіти іншомовною комунікативною ком-
петентністю, що передбачає розвиток усіх видів мовлен-
нєвої діяльності. Мета навчання досягається через вико-
нання завдань, що спрямовані на розвиток навичок чи-
тання, перекладу, аудіювання, діалогічного та монологі-
чного мовлення, а також формування вміння використо-
вувати набуті знання у практиці іншомовного 
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спілкування та перекладу. Навчання проводиться на ко-
мунікативній основі. Вивчення зазначеної навчальної ди-
сципліни в межах підготовки здобувачів вищої освіти на 
курсі L-1B базується на засвоєнні курсантами лексичного 
матеріалу, пов'язаного з такими військовими темами, як: 

Тема 1. Особисті дані. Під час вивчення цієї теми пе-
редбачається опрацювання лексичного матеріалу за те-
мами: "Знайомство", "Професія", "Інформація про себе". 

Тема 2. Основна бойова підготовка армії США. Ця 
тема містить військову термінологію й ознайомлення з 
інформацією про армію США.  

Тема 3. Професія військовослужбовця. Під час ви-
вчення теми здобувачі вищої освіти вивчають військову 
термінологію та інформацію щодо процесу професійного 
становлення військовослужбовця в армії США. 

Тема 4. Військова структура. Військова термінологія 
та інформація про структуру й озброєння армії США – це 
те, на що звертається головна увага під час вивчення 
цієї теми. 

Тема 5. Спортивна підготовка. До цієї теми входять такі 
заняття, як: "Спорт як складова військової служби", "За-
няття спортом", "Активний відпочинок", "Смуга перешкод". 

Тема 6. Військова база. В основі занять із цієї теми 
лежать тексти "На військовій базі", "Королівський полк", 
"Орієнтація у місті", "Функціональні обов'язки". 

Тема 7. Військова техніка. Вивчення цієї теми перед-
бачає знайомство здобувачів вищої освіти з відомос-
тями про найважливіші військові винаходи, історію роз-
витку озброєння тощо, а також вивчення термінології, 
яка пов'язана із військовою технікою. 

Тема 8. Школа НАТО. Тема зосереджена на ознайом-
ленні з історією створення школи НАТО, її завданнями й 
організацією освітнього процесу щодо підготовки війсь-
ковослужбовців. 

Здобувачі вищої освіти вивчають військову терміно-
логію, яка пов'язана із повсякденною діяльністю військо-
вослужбовця, його обов'язками, завданнями, професій-
ним оточенням тощо. Під час вивчення цих тем курсанти 
повторюють також базовий граматичний матеріал, який 
забезпечить їх основами здійснення комунікації на еле-
ментарному рівні з тем, які вивчаються. 

У результаті вивчення курсу здобувачі вищої освіти 
повинні знати – граматичну будову англійської мови та 
як правильно застосовувати знання з граматики, отри-
мані в процесі навчання, в усному та письмовому мов-
ленні; лексичний матеріал з вивчених тем; військову те-
рмінологію; службовий етикет спілкування; уміти – пра-
вильно читати, інтонувати та розуміти професійно-оріє-
нтовані тексти; використовувати військову термінологію 
з тем, які вивчаються; визначати значення незнайомих 
слів з контексту або за допомогою словників; правильно 
вживати основні граматичні структури англійської мови; 
використовувати лексику, що вивчалась, у діалогічних та 
монологічних висловлюваннях; правильно будувати 
прості поширені речення, складнопідрядні та складносу-
рядні речення та ставити запитання до них; робити усні 
та письмові повідомлення з тем, що вивчаються; сприй-
мати на слух та розуміти короткі повідомлення фактич-
ного змісту; висловлювати власну точку зору з тем, що 
вивчалися; використовувати комунікативні стратегії для 
подолання труднощів у спілкуванні з іноземцями. 

Зазначимо, що курсанти також проходять дистан-
ційне вивчення факультативного курсу англійської мови 
через модульне середовище Національної академії. Цей 
курс вивчається протягом 1-4 курсів і має 50 навчальних 
занять (100 аудитор. год) на кожному курсі. Вони 

користуються такими мобільними додатками, як: Anki 
Droid, Duolingo, Lingualeo, Memrise, Quislet тощо. 

Дискусія і висновки 
На базі Національної академії функціонують також 

курси інтенсивного вивчення англійської мови для пер-
соналу ДПСУ тривалістю 3 міс., які передбачають ви-
вчення англійської мови на двох рівнях (відповідно до рі-
вня знань слухачів, який визначається за результатами 
вступного комплексного іспиту). Курс складається з двох 
дисциплін "Англійська мова для повсякденного вжитку" 
(466 аудитор. год) та "Англійська мова для професійних 
потреб" (246 аудитор. год). Особливістю вивчення дис-
ципліни є використання інтенсивної безперекладної ме-
тодики навчання. 

Також у Національній академії діють дистанційні ку-
рси: курс "Вивчення англійської мови" (6 тем, тривалість 
– 135 діб) для підготовки військовослужбовців органів і 
підрозділів ДПСУ; курс підвищення кваліфікації персо-
налу, який залучається до несення служби в пунктах 
пропуску "Вивчення англійської мови (термінологія, що 
використовується у пунктах пропуску країн ЄС" (10 тем, 
тривалість – 70 діб), а також здобувачі вищої освіти мо-
жуть пройти курс для прикордонників, який розміщено на 
платформі організації Європейського Союзу FRONTEX. 

Іншомовна підготовка здобувачів вищої освіти Націо-
нальної академії Державної прикордонної служби Укра-
їни завжди була важливою складовою професійної під-
готовки офіцерів-прикордонників, а з моменту затвер-
дження Концепції трансформації системи військової 
освіти відповідно до стандартів НАТО володіння англій-
ською мовою є однією із вагомих складових професій-
ного становлення майбутнього офіцера. Адже володіння 
англійською мовою професійного спрямування забезпе-
чує основи для ефективного підвищення професійного 
рівня шляхом опрацювання закордонних академічних 
джерел щодо сучасних тенденцій у галузі безпеки та 
оборони держави, а також налагодження продуктивної 
співпраці з колегами із прикордонних відомств не лише 
суміжних країн, але й країн Європи та Північної Америки. 
Отже, у статті було проаналізовано завдання і структура 
іншомовної професійної підготовки курсантів-прикор-
донників, які навчаються за першим (бакалаврським) 
рівнем вищої освіти з інтегрованим фаховим курсом 
тактичного рівня ДПСУ L-1В, який розроблений відпо-
відно до стандартів НАТО. 

Перспективи подальших досліджень полягають у ро-
зробці і впровадженні навчальної дисципліни "Іноземна 
мова за професійним спрямуванням (англійська)" як 
освітнього компонента командного курсу тактичного рі-
вня ДПСУ L-1C, що є наступним етапом професійного 
становлення офіцера-прикордонника. 
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IMPLEMENTATION OF NATO STANDARDS FOR PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE TRAINING 
OF FUTURE BORDER GUARD OFFICERS 

  
B a c k g r o u n d .  Foreign language professional training of future border officers is given considerable attention today, because knowledge of 

the English language should not only ensure communication between representatives of the law enforcement agencies of different countries, but 
also ensure their effective and clear interaction, and as a result, ensure the appropriate level of national security. The purpose of the article is to 
determine the aim, tasks and characteristics of the structure of foreign language professional training of border guard cadets taking into account the 
integrated professional course of the tactical level of the SBGSU L-1B developed in accordance with NATO standards.  

M e t h o d s .  To achieve the aforementioned purpose, the following scientific methods were used: analysis, comparison, substantiation, 
generalization, systematization of theoretical and practical material. 

R e s u l t s .  The tactical level of the SBGSU L-1B in accordance with the Model of the "Education throughout the military career" principle 
implementation provides for the study of the academic discipline "Foreign language for professional direction", which is integrated into the 
educational-professional program "State Border Security". The study of this academic discipline during the higher education students' training with 
the integrated tactical level of the SBGSU L-1B is based on the cadets' studying military topics, which involves the mastery of military terminology, 
connected with the everyday activities of military personnel, their duties, tasks, professional environment, etc. This course involves studying the 
following topics: Personal data, Basic combat training of the US Army, Profession of a serviceman, Military structure, Sports training, Military base, 
Military equipment, NATO School. 

C o n c l u s i o n s .  Since the approval of the Concept of Transformation of the Military Education System in accordance with NATO standards, 
mastering the English language is one of the educational foundations for the professional development of the future officers. Mastering the English 
language for professional purposes provides the basis for the effective professional level improvement by studying foreign academic sources on modern 
trends in the field of the state's security and defence, as well as establishes productive cooperation with colleagues from border guard agencies of 
European and North American countries. Prospects for further research are the development and implementation of the academic discipline "Foreign 
language for professional purposes (English)" as an educational element of the command course of the tactical level of the SBGSU L-1C, as the next 
stage of a border guard officer's professional development. 

 
K e y w o r d s :  foreign language traininSg, NATO standard 6001, future officers, tactical level of military education, English language, State 

Border Guard Service of Ukraine. 
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